
Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

                                                                                   Baro užkandžiai / Bar snacks 

Fried bread sticks 
(Served with hard cheese, mayonnaise and garlic)

Keptos duonos lazdelės
(Patiekiame su kietuoju sūriu, majonezu ir česnaku)

5.50 €

Pickled olives
(Served with bread toast and dried tomatoes)

Marinuotos alyvuogės
(Patiekiame su duonos skrebučiu ir vytintais pomidoriukais)

5.50 €

Cheese doughnuts
(Served with mango mayonnaise)

Sūrio spurgytės
(Patiekiame su mango majonezu)

6.50 €

Shrimp skewer
(Served with bread toast and lemon)

Krevečių iešmelis
(Patiekiame su duonos skrebučiu ir citrina)

8.00 €

Nachos with pulled pork
(We serve baked nachos crisps with pulled pork, bbq sauce, chaddar cheese, guacamole and 
sour cream)

Nachos su plėšyta kiauliena
(Patiekiame užkeptus traškučius  su plėšyta kiauliena, bbq padažu, chaddar sūriu, gvakamole ir 
grietine) 9.00 €

Salmon tartare
(Chopped salmon seasoned with blue onions, fresh cucumbers, capers, olive oil, Parmesan 
cheese, served with bread toasts, lemon)

Lašišos tartaras 
(Kapota lašiša gardinta mėlynaisiais svogūnais, šviežiais agurkais, kaparėliais, alyvuogių 
aliejumi, parmezano sūriu, patiekiame su duonos skrebučiais, citrina)

9.00 €

Beef tartare
(Chopped beef seasoned with capers, blue onions, chili pepper, mustard, Parmesan cheese, 
served with bread toasts and quail egg yolk)

Jautienos tartaras
(Kapota jautiena gardinta kaparėliais, mėlynaisiais svogūnais, čili pipirais, garstyčiomis, 
parmezano sūriu, patiekiame su duonos skrebučiais ir putpelės kiaušinio tryniu)

10.00 €

Snack to accompany wine
(Goat’s cheese, Parmesan cheese, gorgonzola cheese, parma ham, olives, artichokes, dried 
tomatoes)

Užkandis prie vyno
(Ožkos sūris, parmezano sūris, gorgonzola sūris, parmos kumpis, alyvuogės, artišokai, vytinti 
pomidoriukai)

9.00 €



Salotos / Salads 

Caesar salad
(Romaine lettuce leaves, cherry tomatoes, self-made Caesar sauce, hard cheese, quail egg, toast)

 „Cezario” salotos
Romėniški salotų lapai, vyšniniai pomidoriukai, savos gamybos „cezario” padažas, kietasis 

sūris, putpelės kiaušinis, skrudinta duonelė)

Su grill vištienos filė ir traškia šonine 
Su grill lašišos filė 

Su tigrinėmis krevetėmis

With grilled chicken fillet and crispy bacon 
With grilled salmon fillet
With 'Penaeus’ shrimps 

8.50 €
9.50 €
9.50 €

Sriubos / Soupsters

Creamy mushroom soup
(Served with toasted bread)

Kreminė baravykų sriuba 
(Patiekiame su skrudinta duonele) 5.50€

Hungarian beef goulash
(Served with toasted bread)

„Vengriška” jautienos guliašinė
(Patiekiame su skrudinta duonele) 6.50 €

Šaltibarščiai (šiltuoju sezonu)
(Patiekiame su virtomis-apkeptomis bulvėmis) 4.50 €

„Marselio” žuvienė su jūros gėrybėmis
(Skrudintos morkos, cukinijos, svogūnai, česnakai, šviežios šefo žolelės, lašiša, sviestažuvė, 
midijos, krevetės, natūralus žuvies sultinys; patiekiame su skrudinta duonele, grietinėle, citrina)

14.00 €

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.
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 Bulviniai blynai (stambiai tarkuoti)
Potato pancakes (coarsely grated)

„Močiutės” cepelinai (Tik sekmadieniais)
(Patiekiami su spirgučių ir grietinės padažu)

“Grandma’s zeppelins” 
(potato-meat dumplings) (only on Sundays) 

(Served with bacon and sour cream)

Maža/Small

Didelė/Large

4.50 €

8.50 €
Apie naujus sekmadienio cepelinus klausti padavėjo

Please ask Your waiter about new potato-meat dumplings served on Sundays 

3.00 €

Ledai / Ice cream
(Apie ledų skonius teirautis aptarnaujančio personalo)

(Inquire the staff about the flavours of ice cream)

Desertai / Desserts

Bulviniai blynai su grietine Potato pancakes with 
sour cream 

7.00 €

(Patiekiame su grietine)
Bulviniai blynai su lašiša

(Served with sour cream) 
Potato pancakes with salmon9.00 €

(Patiekiame su grietine ir bruknių uogiene) 
Bulviniai blynai su grilinta vištiena 

(Served with sour cream and lingonberry jam)
Potato pancakes with grilled chicken8.00 €

Varškėčiai / Cottage cheese pancakes

Tradiciniai 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai; 
patiekiame su 

grietine ir cukraus 
pudra)

Traditional cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
sour cream and 
powdered sugar)

8.00 €

Gurmaniški 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai,  
patiekiame su 

traškia šonine ir 
klevų sirupu)

Gourmet cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
crispy bacon and 
maple syrup)

9.00 €

Creme brulle su šokoladiniu traškučiu ir 
juodaisiais serbentais 

Creme brulle with chocolate crunch and 
blackcurrant 

Obuolių pyragas su cinamonu 
(patiekiamas šiltas su ledais ir karamele)

Vaflis su šviežiomis uogomis ir plakta 
grietinėle 
Vaflis su ledais ir karamele 

Waffle with fresh berries and whipped
 cream

 Waffle with ice cream and caramel 

Apple pie with cinnamon
(Served warm with ice cream and caramel)

Naminiai vafliai (kepame užsakius) / Homemade waffles (baked on request)

4.50 €

4.50 €

4.00 €

4.00 €

Mūsų gaminami desertai / Desserts made in-house 



Karštieji patiekalai
Hot dishes

Kiauliena / Pork
Kiaulienos šonkauliai BBQ (
(Pateikiame su bulvytėmis fri, „coleslaw“ salotomis) 14.00 €

Brandintos kiaulienos nugarinės „Tomahawk“ kepsnys
(Patiekiame su grilintomis daržovėmis, jaunomis bulvytėmis keptomis svieste, žolelių sviestu)

15.00€

Vištiena / Chicken
Vištienos filė grill iešmas 
(Patiekiame su šviežiomis salotomis ir daržovėmis, bulvių skiltelėmis, totorišku padažu)

10.00€

„Sicilietiškas” vištienos filė kepsnys 
(Ant lava griliaus kepta vištienos filė, su troškintomis jūros gėrybėmis ir daržovėmis, vyno – 
grietinėlės padaže, patiekiame su jaunomis bulvytėmis keptomis svieste)

12.00€

Žuvis / Fish

Sviestažuvės filė grill kepsnys
(Patiekiame su jaunomis bulvytėmis, salierų kremu, svieste keptomis morkytėmis ir pastarnokais, 
prancūzišku padažu) 14.00€

Lašišos filė kepsnys
(Patiekiame su svieste keptais špinatais, risotto ryžiais, prancūzišku padažu)

15.00€

Menkės filė fish&chips 
(Patiekiame su fri bulvytėmis, „coleslaw” salotomis, totorišku padažu, citrina)

14.00 €

Jautiena / Beef
Jautiena su šonkauliu  (lėto kepimo)
(Patiekiame su jaunomis bulvytėmis, salierų kremu, svieste keptomis morkytėmis ir pastarnokais, 
raudono vyno ir kadagių uogų padažu) 16.00€

Jautienos steikas (brandintos nugarinės)
(Patiekiame su grilintomis cukinijomis ir paprikomis, bulvių skiltelės, raudono vyno ir kadagių uogų 
padažu)

22.00€

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.
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Makaronai / Pasta

Siūlome pasirinkti padažą pagal Jūsų skonį
We suggest choosing sauce to your taste

Padažas / Sauce

Midijos / Mussels

 Mafalda Corta
Italų gamintojo „Garofalo” kietagrūdžiai makaronai Mafalda Corta

Durum pasta “Mafalda Corta” of Italian manufacturer Garofalo

Tradicinės juodosios midijos su tailandietišku padažu                
Traditional black mussels with Thai sauce  16.00 €

Tailandietiškas padažas / Thai sauce 
Skrudintos daržovės, troškintos vyno – grietinėlės padaže, gardintame

ciberžole, imbieru, čili pipirais, kokoso pienu, šefo prieskoninėmis žolelėmis
Roasted vegetables stewed in a wine-cream sauce, seasoned with turmeric, ginger, chili 

pepper, coconut milk, herbs by the kitchen chef

Pastaba / Note
Midijas patiekiame su bulvytėmis fri arba skrudinta duonele

Mussels are served with French fries or toasted bread

Su kumpiu ir traškia šonine 
(Skrudinta rūkyta šoninė, svogūnai, kumpis, grietinėlės-vyno padažas, kiaušinio trynys, kietasis sūris)

11.00 €

Su žuvimi ir jūros gėrybėmis
(Skrudinti česnakai, svogūnai, cukinija, menkė, lašišos filė, tigrinės krevetės, midijos, vėžys, grietinėlės-
vyno padažas, įvairios žolelės, ciberžolė, kietasis sūris) 14.00 €



Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Sparneliai / Wings 

Mėsainiai / Burgers 

Brandintos jautienos mėsainis 
(Naminė brioche bandelė, savos gamybos naminis majonezas su chipotle, šviežios 

daržovės, traški šoninė, brandintos jautienos maltinis, cheddar sūris)
Matured beef burger

(Home-made Brioche bun, home-made mayonnaise with chipotle, fresh vegetables, crispy 
bacon, matured minced beef croquette, cheddar cheese)

Mėsainis su plėšyta kiauliena 
(Naminė brioche bandelė, savos gamybos naminis majonezas, švieži salotų lapai, 

pomidorai, marinuoti agurkai, plėšyta kiauliena, svogūnų traškučiai, keptas kiaušinis, bbq 
padažas, lydytas cheddar sūris)
Burger with pulled pork

(Homemade brioche bun, homemade mayonnaise, fresh lettuce leaves, tomatoes, cucumber 
pickles, pulled pork, onion crisps, fried egg, BBQ sauce, melted cheddar cheese)

„Grill Chicken” mėsainis
(Naminė brioche bandelė, savos gamybos naminis majonezas, švieži salotų lapai, pomidorai, agurkai, 

grilinta vištienos filė, traški šoninė, cheddar sūris, svogūnų traškučiai)
“Grill Chicken” burger

(Homemade brioche bun, our homemade mayonnaise, fresh lettuce leaves, tomato, cucumber, grilled 
chicken fillet, crispy bacon, cheddar cheese, onion crisps)

Mėsainis
Hamburger

Su fri bulvytėmis ir 
pomidorų padažu

Drink of your choice: Pepsi, Mirinda, 7-up
Gėrimas pasirinktinai : „Pepsi”, „Mirinda”, „7-up”

With French fries 
and tomato sauce

Su fri bulvytėmis, pomidorų 
padažu ir gėrimu

With French fries, tomato 
sauce and a drink

10.00 € 12.50 € 14.00 €

The House 
(Skrudinti vištienos sparneliai, savos gamybos pelėsinio sūrio padažas ir saldžiarūgštis padažas, 
bulvių gruzdės, šviežių agurkų ir morkų lazdelės)
The House
(Roasted chicken wings, home-made blue cheese sauce and sweet and sour sauce, French fries, 
sticks of fresh cucumbers and carrots)

12.00 €

BBQ
(Skrudinti vištienos sparneliai savos gamybos alaus - bbq padaže, pelėsinio sūrio padažas, 
saldžiarūgštis padažas, bulvių gruzdės, šviežių agurkų ir morkų lazdelės)
BBQ
(Roasted chicken wings in home-made BBQ sauce, blue cheese sauce, sweet and sour sauce, French 
fries, sticks of fresh cucumbers and carrots)

13.00 €

Sparneliai su medumi ir čili
(Traškūs vištienos sparneliai glazūruoti su medumi, soja, čili, mūsų gamybos pelėsinio sūrio ir 
saldžiarūgštis padažas, bulvių gruzdės, šviežių agurkų ir morkų lazdelės)
Wings with honey and chilli 
(Crispy chicken wings glazed with honey, soy sauce, chilli, home-made blue cheese sauce and sweet 
and sour sauce, French fries, sticks of fresh cucumbers and carrots)

13.00 €



Neapolietiškos picos / Naples-style pizzas

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Margherita
(Trinti pomidorai, sūris mocarela, šviežias bazilikas)
Margherita
(Crushed tomatoes, Mozzarella cheese, fresh basil)

8.50 €

Pepperoni
(Trinti pomidorai, sūris mocarela, Peperoni saliamis, Peperoni pipirai)
Pepperoni
(Crushed tomatoes, Mozzarella cheese, Pepperoni salami, Pepperoni pepper)

10.50 €

Mortadella con funghi
(Trinti pomidorai, sūris mocarela, dešra mortadella, pievagrybiai, trumų majonezas)
Mortadella with champignons
(Crushed tomatoes, Mozzarella cheese, Mortadella sausage, champignons, truffle mayonnaise)

10.50 €

„Con carne macinata”
(Trinti pomidorai, sūris mocarela, malta jautiena, jalapenai, mėlyni svogūnai)
Con carne macinata
(Pulped tomatoes, mozzarella cheese, minced beef, jalapenos, blue onions)

11.00 €

Pizza al formaggio
(Trinti pomidorai, mocarela sūris, brandintas ožkos sūris, gorgonzola sūris, pekorino sūris)
Pizza al formaggio
(Crushed tomatoes, mozzarella cheese, aged goat’s cheese, gorgonzola cheese, pecorino cheese)

11.00 €

Pizza ai funghi con salsa al tartufo
(Alyvuogių aliejus, mocarella sūris, pekorino sūris, pievagrybiai, trumų majonezas)
Pizza ai funghi con salsa al tartufo
(Olive oil, mozzarella cheese, pecorino cheese, champion mushrooms, truffle mayonnaise)

10.00 €

Pizza Prosciutto Di Parma 
(Trinti pomidorai, sūris mocarela, parma kumpis, rukola salotos, vytinti pomidoriukai, parmezano sūris)
Pizza Prosciutto Di Parma
(Crushed tomatoes, mozzarella cheese, Parma ham, arugula salad, sundried tomatoes, Parmesan 
cheese)

11.00 €

Pateikimas: Brandintos tešlos Peinirli kepinys, mocarela sūris, ant viršaus  kepta ant griliaus mėsa, mėlyni 
svogūnai, pusiau vytinti pomidoriukai, su jogurto padažu, sviesto-trintų pomidorų užpilu, šviežios žolelės)

Served: Peinirli pastry from matured dough, mozzarella cheese, grilled meat on top, blue onions, 
semi-dried tomatoes, with yoghurt sauce, butter-crushed tomato dressing, fresh herbs

PICABABAI / PIZZABABS

Picababas su grilintos vištienos filė
Pizzabab with grilled chicken fillets 

13.50 €

Picababas su grilinta brandinta jautiena
Pizzabab with grilled aged beef 

14.50 €

Pasirinkite padažą :  / Sauce of your choice: 
Alyvuogių aliejus
Trinti pomidorai

Lengvai česnakinis
Trumų majonezas

Olive oil 
Pulped tomatoes 

Light garlic 
Truffle mayonnaise



Gaivieji gėrimai / Soft drinks

Vanduo / Water

2.00 €

2.50 €/4.50 €

3.50 €/4.50 €

2.20 €

3.00 €

„House“ stalo vanduo su citrina (1000 ml)
"House" table water with lemon (1000 ml)
„House" stalo vanduo su spanguolėmis, apelsinais ir mėta (1000 ml)
"House" table water with cranberries, oranges and mint (1000 ml)
NORTE gazuotas/negazuotas (330 ml)
NORTE carbonated/non-carbonated water (330 ml)
Vittel negazuotas (330/750 ml)
Vittel non-carbonated (330/750 ml)
Perrier gazuotas (330/750 ml)
Perrier sparkling (330/750 ml)

„House” naminiai limonadai (400 ml)
House homemade lemonades (400 ml)

Green Fresh
Miško uogų/Wild berries
Passion fruit
Jūros pabaisa / Sea monster
Vasaros gaiva  / Summer freshness

4.00 €

Šviežiai spaustos sultys
Freshly squeezed juice

Morkų, obuolių (200ml)
Carrot, apple (200ml)
Apelsinų, greipfrutų (200ml)
Orange, grapefruit (200ml)

4.50 €

5.50 €

2.00 €

Pilstomos sultys (200 ml) 
Apelsinų, Obuolių, Pomidorų,Vynuogių, Multivitaminų, Ananasų, Spanguolių
Juice by glass (200 ml) 
Orange, apple, tomato, grape, multifruit, pineapple, cranberry

Sultys / Juice

Kiti / Soft drinks
„Pepsi“, „7up“, „Mirinda“,  „Pepsi Max” 2.20 €
Red Bull, Red Bull Sugarfree 4.00 €
Gira „Tauro” / Kvass "Tauro" (300/500ml) 2.00 €/ 3.30 €

Pieno ir ledų kokteiliai / Ice cream milkshakes

4.50 €

Pieno ir ledų kokteilis
Flavoured ice cream milkshakes
(vanilinis, šokoladinis, karamelinis, braškinis)
(vanilla, chocolate, caramel, strawberry)



Karštieji gėrimai / Hot drinks

Kava / Coffee

Arbata / Tea

"Itališkas espresso"
Italian Espresso

Dvigubas Espresso
Double Espresso 
Espresso "Macchiato"
Espresso "Macchiato" 

2.30 €

3.20 €

2.40 €

"Flat White"
"Flat white" 4.00 €

Espresso / Espresso

Klasikinė kakava
Classical cocoa

Kakava su skoniu
Flavoured cocoa

2.20 €

2.50 €

Kakava / Cocoa

"Mocha" su šokoladu 
"Mocha" with chocolate 

3.10 €

3.70 €

(karamelinė, šokoladinė, cinamoninė, riešutinė)
(caramel, chocolate, cinnamon, hazelnut)

Latte Macchiato
Latte Macchiato 3.20 €

Pieniška kava "Latte" / Cafe "Latte" 

Juoda kava
Black coffee

Kava "Americano"
Coffee "Americano"

2.30 €

2.30 €

Juoda kava / Black coffee

(Siūlome pagardinti šokoladu ar cinamonu)
(try with chocolate or cinnamon) 

(karamelinė, šokoladinė, riešutinė)
(caramel, chocolate, hazelnut) 

Dvigubas kapučinas
Double cappuccino

Klasikinis kapučinas
Classical cappuccino

Kapučinas / Cappuccino

2.50 €

3.10 €

Ledinė Latte
Icy Latte

Šaltos kavos / Cold Coffee
(įvairių skonių/ with different tastes)

3.20 €

Plikyta arbata
Brewed tea 2.50 €

Šaltalankių
Buckthorn

Mėtų
Mint

Imbierinė
Ginger

3.00 €

3.70 €

3.70 €

3.70 €

3.70 €

Spanguolių
Cranberry
Maroko
Maroko

Ypatingos, šviežios „The House” arbatos / Special "The House" fresh tea

Klasikinė "Cafe Latte"  
Classical "Cafe Latte" 



Alus / Beer

Sidras / Cider
Sidras „Vilkmergės Craft” but. 
Bottled cider Vilkmergės Craft 

Sidras „Vilkmergės” saldus 
Cider Vilkmergės sweet 

Sidras „Vilkmergės” nealkoholinis 
Cider Vilkmergės Alcohol-free 

5.20 €

5.00 €

4.00 €

(410 ml)

(500 ml)

(500  ml)

Stiprieji gėrimai / Alkohol drinks

Degtinė / Vodka
"Lithuanian vodka" Auksinė (40ml)
"Stumbras vodka" Premium organic (40ml)

4.00 €
4.50 €

Kalvadosas / Calvados
Papidoux Calvados V.S.O.P (40 ml) 4.70 €

Konjakas / Cognac
Godet V.S. Classique
Godet V.S.O.P Orginal

7.00 €
9.50 €

Brendis / Brandy
J.P Chenet (40 ml) 4.00 €

Tekila / Tequila
Sierra Antiguo Plata (40 ml)
Sierra Antiguo Anejo (40 ml)

5.00 €
5.00 €

Romas / Rum
Angostura Premium White Rum (40 ml)
Angostura Dark  Rum 7 YO (40 ml)
Angostura 1919 Gold Rum (40ml)

5.00 €
5.50 €
6.50 €

Vilkmergės Premium Lager (410 ml)

Vilkmergės Baltas (White beer) (410 ml)

Anarkist New Engalnd IPA (410 ml)

Vilkmergės Vyšnių Kriek (410 ml)

Vilkmergės Tamsusis (410ml)

Heineken (350 / 500 ml)

Vilkmergės „Nealkoholinis” (Alcohol-free) (410 ml)

Heineken nealkoholinis (Alcohol-free) (330 ml)

SOL (330 ml)

4.10  €

4.50  €

4.70  €

4.40 €

4.70  €

4.10 / 5.10  €

3.30  €

3.60  €

4.30  €

Likeris / Liqueur
Krupnikas (40 ml)
Jagermeister (40 ml)
Merry's Irish Cream (40 ml)
Limoncello (40 ml)

3.50 €
4.00 €
4.00 €
4.00 €



Stiprieji gėrimai / Alkohol drinks

Samanė / Moonshine

Japoniškas viskis / Japanese whisky

Nikka from The Barrel 10.00 €

Škotiškas Viskis / Scotch whisky

Loch Lomond Original Highland Single Malt
Glen Scotia Double Cask Campbeltown  Single Malt
LEDAIG 10yo Isle Mull Single Malt

5.50 €
7.50 €
9.00 €

Airiškas viskis / Irish whiskey

Tullamore D.E.W.
The Whistler Double Oaked

5.00 €
5.00 €

Amerikietiškas viskis / American whiskey

Evan Williams Kentucky Straight Bourbon Black Label
Jack Daniel's

4.50 €
5.00 €

Viskis / Wihisky

Trauktinė / Bitter
Trejos devynerios (40 ml)
Žalios devynerios (40 ml)
Raudonos devynerios (40 ml)
Starka (40 ml)

3.50 €
3.50 €
3.50 €
3.50 €

Džinas / Gin
Finsbury London Dry 
Puerto de Indias Strawberrry

5.00 €
5.50 €

Lietuvių meistro iš Druskininkų paruoštas ir specialiai sukurtas samanės receptas. Gaminama Lietuvoje 
šiuolaikine įranga, iš ruginės bragos  griežtai kontroliuojant valstybei.

The samanė (moonshine) receipt, prepared and specially created by the Lithuanian craftsman from 
Druskininkai. Produced in Lithuania using modern equipment from barley wash, under strict control of the State. 

Samanė 42%  / Samanė (moonshine)  42%   (40 ml)
Samanė Premium 50%/ Samanė (moonshine)  Premium 50% (40 ml)

4.00 €
5.00 €

Degustacinis rinkinukas  
(Samanė 42% - 20 ml., samanė Premium 50% - 20 ml. lašinukai, svogūnas, duonelė)

Tasting kit 
(samanė (moonshine) 42% - 20 ml., samanė (moonshine) Premium 50% - 20 ml., salo, onion, bread) 

7.50 €



Vynų meniu / Wine list

DOMODO Trebbiano Puglia I.G.P (baltas,sausas/white,dry)
DOMODO Sangiovese Puglia I.G.P (raudonas,sausas/red,dry)

1000ml
19.00 €

500ml
10.00 €

Pilstomas namų  vynas / Home wine on tap

Karštas vynas / Mulled wine
Klasikinis / Classical
Su Aperoliu / With Aperol
Su Romu / With rum

Baltas vynas / White wine 100ml
Voruta natūralus obuolių vynas (baltas,p.saldus/white,semi-sweet)
Ernst Ludwig Riesling medium dry Rheinhessen Q.b.A. (baltas,p.sausas/white,semi-dry)
Altano white Duoro D.O.C. (baltas,sausas/white, dry)
DOMODO Pinot Grigio Puglia I.G.P (baltas,sausas/white, dry)

Rožinis vybas / Rose wine 100ml
Mayer Rose (sausas/dry)

Raudonas vynas / Red wine 100ml
Voruta Juodujų serbentų (raudonas,p.saldus/red,semi-sweet)
Bodegas coviňas villa de adnos Tempranillo Bobal Utiel-Requena DOP  
(raudonas, p.sausas/red, semi-dry)
Altano red Duoro D.O.C. (raudonas,sausas/red, dry)
Doppio Passso Primitivo Organic ECO (raudonas, sausas/red, dry)

Vynas buteliuose / Wine bottle  750 ml

Prancūzija / France
Kiwi Cuvée Sauvignon Blanc (baltas,sausas/white,dry)
Kiwi Cuvée Pinot Noir (raudonas, sausas/red,dry)

Italija / Italy
Antinori Santa Cristina Bianco Umbria I.G.T. (baltas,sausas/white,dry)
Paolo Primitivo Di Manduria (raudonas, sausas/red,dry)
Antinori Peppoli Chianti Classico D.O.C.G (raudonas,sausas/red,dry)

Ispanija / Spain
El Coto  Blanco  Rioja D.O.Ca (baltas,sausas/white,dry)
El Coto  Crianza  Rioja D.O.Ca (raudonas,sausas/red,dry)

Vokietija / Germany
Ernst Ludwig Riesling medium dry Rheinhessen Q.b.A. (baltas,p.sausas/white,semi-dry)

Čilė / Chile
Viňa haras de pirque Reserva De Propiedad Maipo Andes Valley  Organic Wine 
(raudonas,sausas/red,dry )
Viňa haras de pirque Chardonnay Casablanca Valley  (baltas,sausas/white,dry)

Šampanas / Champagne
Moutard Grande Cuvee Brut Champagne

Putojantis vynas / Sparkling wine
Alita Selection Chordonnay (nealkoholinis / non-alcoholic) (750 ml)
Alita (briutas, saldus, pusiau sausas/ Brut, Sweet, Semi-dry) (750 ml)
Booter Prosecco D.O.C. Spumante (200 ml / 750 ml)
PROVERBIO Prosecco (ORGANIC)(750 ml)
Codorniu Classico Brut Cora D.O. VEGAN ECO (750 ml)

5.00 €
5.50 €
5.50 €

3.00 €
4.00 €
4.00 €
4.00 €

4.00 €

3.00 €
3.50 €

4.00 €
4.00 €

22.00 €
22.00 €

27.00 €
30.00 €
46.00 €

23.00 €
28.00 €

25.00 €

36.00 €

45.00 €

60.00 €

13.00 €
16.00 €

9.00/25.00 €
25.00 €
24.00 €



Kokteiliai / Coctails  

Nealkoholiniai kokteiliai 
Non-alcoholic cocktails

Degtinė / vodka
„Volare” pasiflorų likeris / „Volare” 

passion fruit liqueur
Pasiflorų tyrė / passion fruit purre

Vanilės sirupas / vanilla syrup
Prosecco 

10.50 €

Pornstar Martini

Strawberry gin
Braškių tyrė / strawberry puree

Tonikas / tonic
Laimo sultys / lime juice

8.50 €

Strawberry Gin Tonic

Tekila / Tequila
Agavų sirupas / agave syrup

Laimas / lime
„Volare” triple sec likeris / „Volare” triple sec 

liqueur

(mango arba braškių) / (mango or strawberry)

9.00 €

Tommy's Margarita

Romas / rum
Carpano Bitter

Cukraus sirupas / sugar syrup
Ananasų sultys / pineapple juice

Laimo sultys / lime juice
9.00€

Jungle Bird

Romas /rum
Pepsi / pepsi
Laimas / lime

7.50 €

Cuba Libre

Romas / rum
„Volare” persikų likeris / „Volare“  peach liqueur

Cukraus sirupas / sugar syrup
Laimo sultys / lime juice

Ananasų sultys / pineapple juice

9.00 €

Missionary‘s Downfall

Limoncello
Prosecco

Gazuotas vanduo/ sparkling water

8.50 €

Limoncello Spritz 

Aperol „Aperitivo”
 Prosecco

Gazuotas vanduo / sparkling water

8.50 €

Aperol spritz

Džinas / gin
Tonikas / tonic

Agurkas / cucumber
Rozmarinas / rosmary

8.50€

Gin & Tonic

Romas / rum
Mėta / mint

Laimas / lime
Rudas cukrus/ brown sugar

Gazuotas vanduo / sparkling water

9.00 €

Mojito

6.00 €
Mojito

6.00 €
Aperol spritz



Pusryčių meniu
Breakfast menu Pusryčių laikas: iki 

11.30 val.
Breakfast served 
until 11:30 am.

Pastaba: / Note:

Kiaušinienės/Fried eggs

8.50 €

Kiaušinienė „Prancūziška“ 
(Kiaušiniai kepti ant svieste apskrudusių pomidorų ir kumpio, pagardinta džiovintais svogūnais ir 
įvairiomis žolelėmis; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, skrebučiai su žolelių sviestu)
Fried eggs “French” 
(eggs fried on tomatoes and ham on butter, seasoned with dried onions and herb mix, toasts 
with herb butter)

8.50 €

Kiaušinienė „Kaimiška“
(Kepti kiaušiniai patiekiami su šviežių salotų ir daržovių garnyru, traškia šonine, skrudintais 
svogūnais, skrebučiai su žolelių sviestu)
Fried eggs “Rustic”
(fried eggs served with fresh salad leaves and vegetables, crispy bacon, roasted onions, 
stoasts with herb butter)

„Benedikto” kiaušiniai
(Pagardinti su duonos ir svogūnų traškučiais)
Eggs Benedict
(Seasoned with bread and onion chips)

4.50 / 8.00 €

„Benedikto” kiaušiniai su rūkyta lašiša
(Pagardinti su pistacijų traškučiais)
Eggs Benedict with smoked salmon
(Seasoned with pistachio chips)

5.50 / 10.00 €

„Benedikto” kiaušiniai su traškia šonine 
(Pagardinti su duonos ir svogūnų traškučiais)
Eggs Benedict with crispy bacon 
(Seasoned with bread and onion chips)

5.00 / 9.00 €

„Benedikto” kiaušiniai su vytintu kumpiu
(Pagardinti su pistacijų traškučiais)
Eggs Benedict with cured ham
(Seasoned with pistachio chips)

5.50 / 10.00 €
1/2 vnt. (pc)

1/2 vnt. (pc)

1/2 vnt. (pc)

1/2 vnt. (pc)

Klasikinė kiaušinienė
(Kepti kiaušiniai patiekiami su salotų ir daržovių garnyru, duonos skrebučiai su žolelių svietu)
Classic Fried Eggs
(Fried eggs served with salad and vegetables and herb butter toast)

6.00 €

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Note: Eggs Benedict are served on a toasted butter bun with rocket salad, 
cucumber, tomato, hollandaise sauce.

Pastaba: „Benedikto” kiaušiniai patiekiami ant skrudintos sviestinės 
bandelės su rukola salotomis,  agurkais, pomidorais, „hollandaise” padažu.

Omletai/Omelettes

Omletas „Klasikinis”
(Kiaušiniai kepti-plakti su grietinėle; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, duonos skrebučiais ir 
žolelių sviestu)
Classic Omelette
(eggs beaten with cream, fried and served with salad and vegetables as well as herb butter toast)

6.50 €

Omletas su kumpiu ir sūriu
(Kiaušiniai kepti-plakti su grietinėle, virtas kumpis, sūris; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, 
duonos skrebučiais ir žolelių sviestu)
Omelette with ham and cheese 
(Fried eggs-whipped with cream, cooked ham, cheese; served with a side of salad and 
vegetables, toasted bread and herb butter)

7.50 €



Pusryčių meniu
Breakfast menu

Varškėčiai/Fried pancakes from curd 
(Lithuanian traditional dish)

Tradiciniai 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai; 
patiekiame su 

grietine ir cukraus 
pudra)

Traditional cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
sour cream and 
powdered sugar)

8.00 €

Gurmaniški 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai;  
patiekiame su 

traškia šonine ir 
klevų sirupu)

Gourmet cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
crispy bacon and 
maple syrup)

9.00 €

Lietiniai / Pancakes 

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Sumuštiniai „Club“/ "Club" sandwiches

„Club“ su vištiena 
(Skrudinta forminė duonelė, kepta vištienos filė, naminis majonezas, konservuoti agurkėliai, 
salotos)
"Club" sandwich with chicken
(Toasted bread, fried chicken fillet, homemade mayo, pickles, salad)

8.50 €

Lietiniai su varške
(Patiekiame su trintomis uogomis arba grietine)
Crêpes with cottage cheese
(Served with mashed berries or sour cream)

8.00 €

Lietiniai su kumpiu ir sūriu
(Patiekiame su naminiu majonezu arba grietine)
Crêpes with ham and cheese
(Served with homemade mayonnaise or sour cream)

8.00 €

10.00 €

„Club“ su rūkyta lašiša
 (Skrudinta forminė duonelė, lašiša, naminis majonezas, agurkai, 
konservuoti agurkėliai, salotos)
"Club" sandwich with salmon
(Toasted bread, salmon, homemade mayo, cucumber, pickles, salad)

Košės/Porridges

„Tradicinė“ manų košė
(Patiekiama su sviestu)
Traditional semolina porridge
(served with butter)

4.00 €

Avižinių dribsnių košė
(Patiekiama su sviestu)
Oatmeal porridge
(served with butter)

4.00 €



Vaikiškas kapučino / Cappuccino for kids

Vaikiška šokoladinė Latte / Chocolate Latte for kids

Trintų uogų arbata / Mashed berry tea

Karšti gėrimai / Hot drinks

Meniu vaikams
Children’s Menu

2.50 €

2.50 €

2.50€

Pieno-ledų kokteiliai / Ice-cream milk shakes  (200 ml) 
Vanilinis, šokoladinis, karamelinis, braškinis / Vanilla, chocolate, caramel, strawberry

Sultys / Juice  (200 ml)
(Obuolių, vynuogių, multivitaminų, ananasų, apelsinų)
(apple, grape, multivitamin, pineapple, orange)

Šalti gėrimai / Cold drinks

2.00 €

4.50 €

Visada alkaniems / For those always hungry

Vištienos filė grill iešmelis
(Patiekiame su bulvyčių gruzdėmis, morkų ir agurkų lazdelėmis, pomidorų padažu)
Chicken fillet grill skewer
(Served with French fries, carrot and cucumber sticks, tomato sauce)

6.00 €

Gruzdintos dešrelės
(Patiekiame su bulvyčių gruzdėmis, morkų ir agurkų lazdelėmis, pomidorų padažu)
Fried sausages 
(Served with French fries, carrot and cucumber sticks, tomato sauce)

5.00 €

Varškėtukai 
(Šviežiai kepti varškėtukai, patiekiame su cukraus pudra ir grietine)
Curd cheese dumplings
(Freshly fried curd cheese dumplings, served with powdered sugar and sour cream)

5.00 €

Makaronai vaikams
(Virti makaronai su sviestu, pagardinti kietuoju sūriu)
Pasta for children
(Cooked pasta with butter, seasoned with hard cheese)

4.50 €

Mielas mažyli, jeigu šiandien Tavo Gimtadienis  
vaišiname tave desertu 

Dear buddy, if today is your birthday,
we are treating you to a dessert 



1. Glitimo turintys javai (t. y. kviečiai, rugiai, miežiai, avižos, spelta, kamutas arba jų 
sukryžmintos atmainos) ir jų produktai, išskyrus:

 a) kviečių pagrindu pagamintus gliukozės sirupus, turinčius dekstrozės (1);

 b) kviečių pagrindu pagamintus maltodekstrinus (1);

 c) miežių pagrindu pagamintus gliukozės sirupus;

 d) javus, naudojamus alkoholio distiliatų ,įskaitant žemės ūkio kilmės etilo    
 alkoholį, gamybai. 
2. Vėžiagyviai ir jų  produktai.

3. Kiaušiniai ir jų produktai.

4. Žuvys ir jų produktai, išskyrus:

 a) žuvies želatiną, naudojamą kaip vitaminų ar karotinoidų pagalbinę medžiagą;

 b) žuvies želatiną ar žuvų klijus, naudojamus alaus ir vyno skaidrinimui.

5. Žemės riešutai ir jų produktai.

6. Sojų pupelės ir jų produktai, išskyrus:

 a) rafinuotą sojų pupelių aliejų ir riebalus(1);

 b) natūralių tokoferolių mišinius (E306), natūralų d-alfa tokoferolį, natūralų d-alfa  
 tokoferolacetatą, natūralų sojų pupelių d-alfa tokoferolio sukcinatą;

 c) iš sojų pupelių aliejaus gautus fitosterolius fitosterolio esterius;

 d) augalinių stanolių esterius, pagamintus iš sojų pupelių aliejaus sterolių.

7. Pienas ir jo produktai(įskaitant laktozę) išskyrus:

 a) išrūgas, naudojamas alkoholio distiliatų, įskaitant žemės ūkio kilmės etilo alkoholį, 
 gamybai;

 b) laktitolį.

8. Riešutai, t. y. migdolai (Amygdalus communisL.), lazdyno riešutai (Gorylus avellana), 
graikiniai riešutai (Juglans regia), anakardžiai (Anakardium occidentale), pekaninės 
karijos (Cary illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), brazilinės bertoletijos (Bertholletia 
excelsa), pistacijos (Pistacija vera) makadamijos ar Kvinslendo riešutai (Macadamia  
ternifolia) ir jų produktai, išskyrus riešutus, naudojamus alkoholio distiliatų, įskaitant žemės 
ūkio kilmės etilo alkoholį, gamybai.

9. Salierai ir jų produktai.

10. Garstyčios ir jų produktai.

11. Sezamo sėklos ir jų produktai.

12. Sieros dioksidas ir sulfitai, kurių koncentracija didesnė kaip 10 mg/kg arba 10 
mg/l, visame SO2skaičiuojami paruoštiems vartoti produktams, atgamintiems pagal 
gamintojų nurodymus.

13. Moliuskai ir jų produktai. LT 2011 11 22 Europos Sąjungos oficialus leidinys L 
304/43. (1) Ir iš jų gauti produktai, jei dėl apdorojimo proceso nepadidėja tarnybos 
įvertintas atitinkamo produkto, iš kurio jie gauti, alergiškumo lygis.

ALERGENU ̨ SA ̨RAŠAS



 Pusryčiaujantiems stalo 
vanduo nemokamas

Table water is served for 
breakfast free of charge

Pusryčių laikas: iki 
11.30 val.

Breakfast served 
until 11:30 am.

Pastaba: / Note:Pusryčių meniu
Breakfast menu

Kiaušinienės/Fried eggs

Kiaušinienė „Prancūziška“ 
(Kiaušiniai kepti ant svieste apskrudusių pomidorų ir kumpio, pagardinta džiovintais svogūnais ir 

įvairiomis žolelėmis; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, skrebučiai su žolelių sviestu)
Fried eggs “French” 

(eggs fried on tomatoes and ham on butter, seasoned with dried onions and herb mix, toasts 
with herb butter)

Kiaušinienė „Kaimiška“
(Kepti kiaušiniai patiekiami su šviežių salotų ir daržovių garnyru, traškia šonine, skrudintais 

svogūnais, skrebučiai su žolelių sviestu)
Fried eggs “Rustic”

(fried eggs served with fresh salad leaves and vegetables, crispy bacon, roasted onions, 
stoasts with herb butter)

„Benedikto” kiaušiniai
(Pagardinti su duonos ir svogūnų traškučiais)

Eggs Benedict
(Seasoned with bread and onion chips)

„Benedikto” kiaušiniai su rūkyta lašiša
(Pagardinti su pistacijų traškučiais)

Eggs Benedict with smoked salmon
(Seasoned with pistachio chips)

„Benedikto” kiaušiniai su traškia šonine 
(Pagardinti su duonos ir svogūnų traškučiais)

Eggs Benedict with crispy bacon 
(Seasoned with bread and onion chips)

„Benedikto” kiaušiniai su vytintu kumpiu
(Pagardinti su pistacijų traškučiais)

Eggs Benedict with cured ham
(Seasoned with pistachio chips)

Klasikinė kiaušinienė
(Kepti kiaušiniai patiekiami su salotų ir daržovių garnyru, duonos skrebučiai su žolelių svietu)

Classic Fried Eggs
(Fried eggs served with salad and vegetables and herb butter toast)

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Note: Eggs Benedict are served on a toasted butter bun with rocket salad, 
cucumber, tomato, hollandaise sauce.

Pastaba: „Benedikto” kiaušiniai patiekiami ant skrudintos sviestinės 
bandelės su rukola salotomis,  agurkais, pomidorais, „hollandaise” padažu.

Omletai/Omelettes

Omletas „Klasikinis”
(Kiaušiniai kepti-plakti su grietinėle; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, duonos skrebučiais ir 

žolelių sviestu)
Classic Omelette

(eggs beaten with cream, fried and served with salad and vegetables as well as herb butter toast)

Omletas su kumpiu ir sūriu
(Kiaušiniai kepti-plakti su grietinėle, virtas kumpis, sūris; patiekiame su salotų ir daržovių garnyru, 

duonos skrebučiais ir žolelių sviestu)
Omelette with ham and cheese 

(Fried eggs-whipped with cream, cooked ham, cheese; served with a side of salad and 
vegetables, toasted bread and herb butter)

Priedai/Extra 
Šviežiai kepta duona (In-house bread) 



Pusryčių meniu
Breakfast menu

Varškėčiai/Fried pancakes from curd 
(Lithuanian traditional dish)

Tradiciniai 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai; 
patiekiame su 

grietine ir cukraus 
pudra)

Traditional cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
sour cream and 
powdered sugar)

Gurmaniški 
varškėčiai

(Iš natūralios varškės 
ir sviesto pagaminti 

kepti varškėčiai,  
patiekiame su 

traškia šonine ir 
klevų sirupu)

Gourmet cottage 
cheese pancakes
(Fried cottage cheese 
pancakes made from 
natural cottage cheese 
and butter. Served with 
crispy bacon and 
maple syrup)

Lietiniai / Pancakes 

Lietiniai su varške
Pankake with curd

Lietiniai su kumpiu ir sūriu 
Pankake with ham and cheese 

Padažas / Sauces 
Naminis majonezas su žolelėmis 
(homemade mayo with herbs) 

Mėlynojo pelėsio sūrio padažas 
(blue cheese sauce)

Trintos uogos (mashed berries)

Informacijos apie maiste esančius alergenus klausti padavėjo.
Information about allergens in food ask for a waiter.

Sumuštiniai „Club“/ "Club" sandwiches

„Club“ su vištiena 
(Skrudinta forminė duonelė, kepta vištienos filė, naminis majonezas, konservuoti agurkėliai, salotos)

"Club" sandwich with chicken
(Toasted bread, fried chicken fillet, homemade mayo, pickles, salad)

„Club“ su rūkyta lašiša
 (Skrudinta forminė duonelė, lašiša, naminis majonezas, agurkai, 

konservuoti agurkėliai, salotos)
"Club" sandwich with salmon

(Toasted bread, salmon, homemade mayo, cucumber, pickles, salad)

Košės/Porridges

„Tradicinė“ manų košė
(Patiekiama su sviestu)

Traditional semolina porridge
(served with butter)

Avižinių dribsnių košė
(Patiekiama su sviestu)
Oatmeal porridge
(served with butter)

Gėrimai /Drinks

"Itališkas espresso"
Italian Espresso

Espresso "Macchiato"
Espresso "Macchiato" 

Juoda kava
Black coffee

Kava "Americano"
Coffee "Americano"

Klasikinė "Cafe Latte"  
Classical "Cafe Latte" 

Klasikinė kakava
Classical cocoa

Plikyta arbata
Brewed tea 

Klasikinis kapučinas
Classical cappuccino

Pilstomos sultys (200 ml) 
Apelsinų, Obuolių, Pomidorų,Vynuogių, 

Multivitaminų, Ananasų, Spanguolių
Juice by glass (200 ml) 

Orange, apple, tomato, grape, multifruit, 
pineapple, cranberry


